
Registra tu actividad 
mientras lees y  
asistes a programas.
Registra los libros que estás leyendo y los programas 
a los que asistes este verano. Una vez que hayas 
completado seis secciones, lleva tu registro a tu 
sucursal de la biblioteca para ganar una gorra de 
béisbol y participar en el sorteo.*

¿Quieres sugerencias de lectura temáticas? ¡Escanea 
el código QR de abajo! 
*Hasta agotar existencias

Este programa ha sido posible en parte gracias a los generosos
donantes de la Fundación de la Biblioteca Pública de Chicago.

¡Visita nuestro sitio web para consultar las listas de libros de 
verano y programas como debates literarios, proyecciones 
de películas y mucho más!! chipublib.org/summer

Nombre 
Información de contacto 
Sucursal de la biblioteca 
Código postal del domicilio 

TOURS POR CHICAGO  
Caminata de identificación de aves 
Harold Washington Library Center | 16 de junio a las 10 a.m. 
Blackstone Branch |20 de junio a las 10 a.m.  
Mayfair Branch | 21 de julio a las 10 a.m. 
South Chicago Branch | 13 de agosto a las 10 a.m.  
Oriole Park Branch | 22 de agosto a las 10 a.m.
Recorrido por el Espacio de Proyectos de Chicago 
Sculpture International  
1912 N. Damen Ave | 24 de junio a las 2 p.m. | 13 de agosto a las 2 p.m.
El río Chicago: Una gran gira de reversión 
Vestíbulo del London House Hotel | 85 E. Wacker Drive 
10 de julio a las 11 a.m.
Recorrido por CHIRP Radio
4045 N. Rockwell Street | 18 de junio a las 2 p.m.
Cosecha de la ciudad ventosa: Visita a la granja en Ogden 
3555 Ogden Avenue | 21 de julio a las 2 p.m.
Recorrido por los espacios comunitarios de Lincoln Square 
Sulzer Regional Library | 22 agosto a las 2 p.m.
Recorrido por la Galería Mana Contemporary: Aye Aton 
2233 S. Throop St | 23 de junio a las 2 p.m.
Recorrido por murales, mosaicos y más 
Harold Washington Library Center | 13 de julio a las 2 p.m.
Leer y correr en Chicago: Panaderías históricas de Chicago 
Little Village Branch | 30 de junio a las 6 p.m.*
Gira de prensado de discos de Smashed Plastic 
4200 W. Diversey Ave | 28 de julio a las 2 p.m.
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6 DE JUNIO – 30 DE AGOSTO

Verano en la CPL

PARA ADULTOS



CHICAGO CREA
Pintando el horizonte de Chicago con lejía
Whitney Young Branch | 18 de julio a las 12 p.m.*
Bloom Bar con técnicas mixtas 
Near North Branch | 3 de agosto a las 5 p.m. 
Toman Branch | 18 de agosto a las 3 p.m.
Escritura de comedia con Second City
Lincoln Belmont Branch | 25 de junio a las 6 p.m. 
Canaryville Branch | 8 de julio a las 6 p.m. 
Beverly Branch | 17 de agosto a las 6 p.m.
Borda una flor nativa de Chicago 
Dunning Branch | 8 de agosto a las 12 p.m.*
Pintando la bandera de Chicago en tela 
Sherman Park Branch | 6 de junio a las 12 p.m.*
Improvisación para adultos con Second City 
Sulzer Regional Library | 17 de junio a las 6 p.m. 
West Chicago Branch | 21 de julio a las 6 p.m. 
Lozano Branch | 20 de agosto a las 6 p.m.
Introducción a la encuadernación con Regin Igloria 
Humboldt Park Branch | 17 de junio a las 5:30 p.m. 
West Town Branch | 30 de junio a las 5:30 p.m. 
Merlo Branch | 15 de julio a las 5:30 p.m. 
Brighton Park Branch | 28 de julio a las 5:30 p.m. 
Bucktown-Wicker Park Branch | 12 de agosto a las 5:30 p.m. 
North Pulaski Branch | 25 de agosto a las 5:30 p.m.
Introducción al bordado a mano 
Little Village Branch | 6 de junio a las 1 p.m.* 
Gage Park Branch | 18 de julio a las 12 p.m.*
Introducción a la serigrafía 
Richard M. Daley Branch | 13 de junio a las 12 p.m.* 
Archer Heights Branch | 1 de agosto a las 12 p.m.*
Linograbado de la alubia 
Chicago Lawn Branch | 20 de junio a las 12 p.m.* 
Independence Branch | 15 de agosto a las 12 p.m.*
Linograbado de un Chicago Handshake 
Portage-Cragin Branch | 25 de julio a las 12 p.m.*

Posavasos de mosaico con técnicas mixtas  
McKinley Park Branch | 24 de junio a las 5:30 p.m. 
West Loop Branch | 29 de junio a las 12:30 p.m.
Farolillos de papel con técnicas mixtas  
King Branch | 11 de agosto a las 3 p.m. 
West Lawn Branch | 26 de agosto a las 3 p.m.
Remiendo radical 
Legler Regional Library | 11 de julio a las 12 p.m.* 
Vodak-East Side Branch | 8 de agosto a las 12 p.m.*
Marcapáginas de hojalata con técnicas mixtas 
Oriole Park Branch | 13 de julio a las 5 p.m. 
Garfield Ridge Branch | 22 de julio a las 12:30 p.m. 
Greater Crossing Branch | 30 de julio a las 11 a.m.
Escribir la ciudad en el Instituto de Arte de Chicago 
Instituto de Arte de Chicago | 111 S. Michigan Ave  
18 de junio a las 5:30 p.m. | 25 de junio a las 5:30 p.m. 
2 de julio a las 5:30 p.m. | 9 de julio a las 5:30 p.m.  
¡Esta es una serie de cuatro partes!
Escribir en las galerías del Instituto de Arte de Chicago 
Instituto de Arte de Chicago | 111 S. Michigan Ave 
16 de julio a las 5:30 p.m.
Taller de vasijas tejidas con ebere agwuncha 
Avalon Branch | 10 de junio a las 5 p.m. 
Hall Branch | 22 de junio a las 3 p.m. 
Legler Regional Library | 1 de julio a las 5 p.m. 
North Austin Branch | 20 de julio a las 3 p.m. 
Brainerd Branch | 29 de julio a las 5 p.m. 
Jeffrey Manor Branch | 17 de agosto a las 3 p.m.

CHICAGO APRENDE 
Recorrido por la historia de los arcades 
Garfield Ridge Branch | 21 de julio a las 6 p.m.  
Sulzer Regional Library | 15 de agosto a las 2 p.m.
Cría básica de gallinas urbanas en el patio trasero 
Little Italy Branch | 20 de junio a las 11 a.m.  
Budlong Woods Branch | 8 de agosto a las 11 a.m. 
Mantenimiento básico de la bicicleta 
Logan Square Branch | 7 de julio a las 6 p.m.  
Back of the Yards Branch | 9 de julio a las 6 p.m.  
Budlong Woods Branch | 20 de julio a las 6 p.m.
Una breve reintroducción de los nativos americanos en Illinois   
Chinatown Branch | 15 de junio a las 6 p.m.
La maquinaria política de Chicago con el Dr. Dominic Pacyga 
Walker Branch | 17 de julio a las 2 p.m.

El Chicago checo con el Dr. Dominic Pacyga  
Clearing Branch | 25 de julio a las 11 a.m.
Arrastrado por el jardín: La historia de nuestro hot dog  
Hegewisch Branch | 18 de agosto a las 6 p.m.
Hongos comestibles de Illinois 
Albany Park Branch | 16 de junio a las 6:30 p.m. 
Austin Branch | 29 de julio a las 6:30 p.m.
Debate sobre un artículo acerca de la salud y la fauna 
urbana con el Lincoln Park Zoo 
Lincoln Park Zoo | 2001 N. Clark Street | 30 de julio a las 2:30 p.m.
La historia de la comida judía en Chicago 
Lincoln Park Branch | 16 de julio a las 6 p.m.
Los nativos americanos Ho-Chunk:  
una tribu indígena de Illinois 
Richard J. Daley Branch | 14 de julio a las 6 p.m.
Descarrilados: Cómo el transporte dio forma a nuestra ciudad 
Clearing Branch | 15 de agosto a las 11 a.m.
Las raíces de Playboy en Chicago 
West Belmont Branch | 25 de junio a las 6:30 p.m.
Acero, vapor y derecho de vía: cómo el transporte 
construyó los corredores industriales de Chicago
South Shore Branch | 6 de agosto a las 5:30 p.m.
Círculo de historias con 2nd Story 
South Chicago Branch | 10 de junio a las 5:30 p.m.  
Logan Square Branch | 24 de julio a las 2 p.m.*  
Harold Washington Library Center | 15 de agosto a las 11 a.m.
Verano al estilo de Chicago 
Scottsdale Branch | 7 de julio a las 2 p.m.  
Sulzer Regional Library | 14 de julio a las 6 p.m.  
Whitney Young Branch | 25 de agosto a las 6 p.m.
Dulce hogar, Chicago: Nuestra historia de los dulces 
Mt Greenwood Branch | 27 de junio a las 11 a.m.

CHICAGO ACTÚA 
Baile de granero de Chicago: Antes y ahora 
Pullman Branch | 24 de junio a las 2 p.m.  
Bezazian Branch | 24 de julio a las 2 p.m.
El diablo en la Ciudad Blanca con el Goodman Theatre 
Blackstone Branch | 13 de junio a las 10 a.m.  
Budlong Woods Branch | 13 de junio a las 2 p.m.
Las canciones folclóricas de Woody Guthrie 
Rogers Park Branch | 11 de julio a las 1 p.m.  
Jefferson Park Branch | 22 de julio a las 2 p.m. 
Roden Branch | agosto a las 2 p.m.

LO MÁS DESTACADO DEL PROGRAMA DE VERANO PARA ADULTOS EN LA CPL

¡Dale la vuelta para registrar tu progreso! Después de 
completar 6 actividades, tráeme de vuelta a tu sucursal  

de la biblioteca para ganar una gorra de béisbol y participar 
en el sorteo de la sucursal para ganar un vaso térmico  

y una bandana de la CPL.

Boleto de rifa

Narración de los nativos americanos 
Austin-Irving Branch | 10 de agosto a las 6 p.m.
Taller de baile hip-hop de Poppin Chuck 
Wrightwood Ashburn Branch | 4 de agosto a las 2 p.m. 
 Douglass Branch | 6 de agosto a las 6 p.m.
El alma del Rhythm and Blues con Bear Williams 
Brainerd Branch | 11 de junio a las 6 p.m. 
Altgeld Branch | 25 de julio a las 2 p.m.
La historia de la música House con DJ Lady D 
Portage-Cragin Branch | 8 de julio a las 6 p.m.

CHICAGO HABLA DE LIBROS 
Libros y ladrillos con el Chicago Architecture 
Woodson Regional Library | 11 de junio a las 2 p.m. 
Northtown Branch | 11 de julio a las 11 a.m.  
Thurgood Marshall Branch | 5 de agosto a las 6 p.m.
Una charla literaria con Keir Graff sobre el Fine Arts 
Building en Chicago 
McKinley Park Branch | 15 de junio a las 6 p.m.  
Uptown Branch | 30 de julio a las 6 p.m.  
Harold Washington Library Center | 21 de agosto a las 2 p.m.
Charla sobre el libro Chicago Homes con Carla Bruni 
Lincoln Park Branch | 23 de junio a las 6:15 p.m. 
Bucktown-Wicker Park Branch | 22 de julio a las 6:15 p.m.  
West Pullman Branch | 12 de agosto a las 6:15 p.m.
Sácale el máximo provecho a tu freidora  
de aire con Emily Paster 
Edgebrook Branch | 11 de julio a las 11 a.m. 
Leer y correr en Chicago: El Fine Arts Building  
de Chicago, por Keir Graff
Harold Washington Library Center | 21 de agosto a las 1 p.m.
Leer y correr en Chicago: Sin estrellas  
en Jefferson Park, de Maggie Andersen
Jefferson Park Branch | 14 de julio a las 6 p.m.
Encurtidos de tres maneras con Emily Paster 
Manning Branch | 13 de junio a las 11 a.m.

Please register for programs online at chipublib.org/summer

¡EMPIEZA UN NUEVO CAPÍTULO!
Chicago Funciona | Voluntarios de Chicago
15 de julio, de 3 a 6 p.m. 
Harold Washington Library Center 
Feria de Empleo y Voluntariado

* Este es un programa bilingüe de español


